
 Усікновення чесної голови чесного i славного 
пророка, предтечі i хрестителя Івана - 29 серпня.

 
Тропар (глас 2): Пам’ять праведного з похвалами,* для тебе ж 
доволі Господнього свідчення, Предтече,* ти показався воістину 
і від пророків чесніший,* бо сподобився у водах хрестити 
Проповідуваного.* Тому за істину постраждав ти, радіючи,* і тим, 
що  були в аді, благовістив Бога, який у тілі з’явився,* взяв гріхи світу 
і подав нам велику милість.

+Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. І нині, і повсякчас, і на віки 
вічні. Амінь.

Кондак (глас 5): Предтечі славне усікновення* було якось 
божественним задумом,* щоб i тим, що в аді, проповів Спасове 
пришестя.* Нехай, отже, ридає Іродія,* що випросила беззаконне 
вбивство,* бо возлюбила не закон Божий, ні живий вік,* але – 
лукавий і дочасний.
Прокімен (глас 7): Возвеселиться праведник у Господі* і уповає на 
нього (Пс 63,11).

Стих: Вислухай, Боже, голос мiй, коли молитимусь до Тебе 
(Пс 63,2).

Апостол: (Ді 13,25-32): В тих днях, сповнивши шлях свій, Йоан 
мовив: Я не той, за кого ви мене вважаєте, та он іде за мною, якому я 
не гідний взуття розв’язати. Мужі брати, сини роду Авраама, і ті між 
вами, що бояться Бога! Вам послане оте слово спасіння. Та мешканці 
Єрусалиму і князі їхні не визнали його, а засудивши його, сповнили 
слова пророків, які читаються щосуботи. І хоча й не знайшли ніякої 
смертельної вини на ньому, вимагали у Пилата вбити його. А коли 
виконали все, що було про нього написане, знявши його з хреста, 
поклали до гробу. Та Бог воскресив його з мертвих, і він багато днів 
являвся тим, що прийшли з ним з Галилеї в Єрусалим, які й тепер 
свідками його перед народом. І ми звіщаємо вам ту обітницю, що 
була зроблена батькам нашим.

 

 Beheading of the Honourable and Glorious 
Prophet, Forerunner and Baptist John - Aug 29
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 891

Troparion (Tone 2): The just man is remembered with praises,* but for 
you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly became 
more honourable than the prophets* and were deemed worthy to baptize 
the One foretold.* Then you suffered for the truth and joyfully announced 
to those in Hades* that God appeared in the flesh, taking away the sin of 
the world,* and offering us great mercy.
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for 
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 5): The Forerunner’s glorious beheading* came to be a 
form of dispensation divine* that he might proclaim to those in Hades* 
the message of the coming of the Saviour.* Let Horodias shed tears of 
lament* for a lawless murder that was her request;* for she loved a false 
and transitory age* rather than God’s law and the age of life.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and shall 
hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to You 
(Ps 63:2).

Epistle: (Act 13:25-32): In those days, as John was finishing his work, 
he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but one is 
coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals on 
his feet.” ‘My brothers, you descendants of Abraham’s family, and others 
who fear God, to us the message of this salvation has been sent. Because 
the residents of Jerusalem and their leaders did not recognize him or 
understand the words of the prophets that are read every sabbath, they 
fulfilled those words by condemning him. Even though they found no 
cause for a sentence of death, they asked Pilate to have him killed. When 
they had carried out everything that was written about him, they took 
him down from the tree and laid him in a tomb. But God raised him 
from the dead; and for many days he appeared to those who came up 
with him from Galilee to Jerusalem, and they are now his witnesses to 
the people. And we bring you the good news that what God promised 
to our ancestors
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Алилуя (глас 4):  
Стих: Праведник квітнутиме немов пальма; він виженеться вгору, 
мов кедр ливанський (Пс 91,13). 
Стих: Посаджені в Господнім домі, вони на дворах Бога нашого 
квітнутимуть (Пс 91,14).

Євангеліє: (Мр 6,14-30): В той час почув цар Ірод про Ісуса, бо ім’я 
його стало явним, – і казав, що Йоан Христитель воскрес із мертвих, 
тим то й чуда діються з-за нього.. Інші ж твердили: “То – Ілля!” – а ще 
інші: “То пророк – один із пророків!” Зачувши про те Ірод, мовив: “То 
Йоан, якому голову я стяв; він устав із мертвих.” Бо той Ірод послав був 
схопити Йоана і зв’язав його в темниці з-за Іродіяди, жінки Филипа, 
свого брата, – бо оженився був з нею. Йоан же казав Іродові: “Не 
личить тобі мати жінку брата твого.” Іродіяда ж лютилась на нього 
й убити його бажала, та не могла, бо Ірод боявся Йоана, знаючи, що 
чоловік він був справедливий і святий, тож і беріг його. Слухаючи 
його, непокоївся він дуже, однак слухав його охоче. Як же настав 
сприятливий день, коли то Ірод на день своїх народин споряджав 
бенкет для своїх вельмож, тисячників та знатних галилейських, 
увійшла дочка тієї Іродіяди, танцювала й догодила Іродові та гостям. 
Цар сказав дівчині: “Проси в мене чого бажаєш, – я дам тобі!” Ще й 
присягнув їй: “Чого б ти тільки в мене просила, – дам тобі, хоч би 
й половину мого царства.” Вийшла вона та й до своєї матері каже: 
“Чого маю просити?” Вона ж відповіла: “Голову Йоана Христителя!” 
І негайно, увійшовши притьмом до царя, попросила дівчина: “Хочу, 
щоб ти мені дав зараз же на полумиску голову Йоана Христителя.” 
Вельми засмутився цар, та з-за присяги та з огляду на гостей не хотів 
їй відмовити. Тож послав цар відразу прибічника, наказавши йому 
принести голову Йоана. Пішов той, стяв його у в’язниці, приніс 
його голову на полумиску й подав її дівчині, а дівчина дала її матері 
своїй. Учні ж його, довідавшись про те, прийшли й узяли його тіло 
та поклали його у гробі. Апостоли ж зійшлися до Ісуса й розповіли 
йому про все, що робили й чого навчали.

Причасний: Пам’ять праведного буде вічна,* лихої слави він не 
лякається (Пс 111,6-7). Алилуя (х3).

Alleluia (Tone 4):   
verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall grow 
like the cedar in Lebanon (Ps 91:13). 
verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish in 
the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Mk 6:14-30):  At that time King Herod heard about Jesus, for 
his name had become known. Some were saying, ‘John the baptizer has 
been raised from the dead; and for this reason these powers are at work 
in him.’ But others said, ‘It is Elijah.’ And others said, ‘It is a prophet, like 
one of the prophets of old.’ But when Herod heard of it, he said, ‘John, 
whom I beheaded, has been raised.’ For Herod himself had sent men who 
arrested John, bound him, and put him in prison on account of Herodias, 
his brother Philip’s wife, because Herod had married her. For John had 
been telling Herod, ‘It is not lawful for you to have your brother’s wife.’ 
And Herodias had a grudge against him, and wanted to kill him. But she 
could not, for Herod feared John, knowing that he was a righteous and 
holy man, and he protected him. When he heard him, he was greatly 
perplexed; and yet he liked to listen to him. But an opportunity came 
when Herod on his birthday gave a banquet for his courtiers and officers 
and for the leaders of Galilee. When his daughter Herodias came in and 
danced, she pleased Herod and his guests; and the king said to the girl, 
‘Ask me for whatever you wish, and I will give it.’ And he solemnly swore 
to her, ‘Whatever you ask me, I will give you, even half of my kingdom.’ 
She went out and said to her mother, ‘What should I ask for?’ She replied, 
‘The head of John the baptizer.’ Immediately she rushed back to the king 
and requested, ‘I want you to give me at once the head of John the Baptist 
on a platter.’ The king was deeply grieved; yet out of regard for his oaths 
and for the guests, he did not want to refuse her. Immediately the king 
sent a soldier of the guard with orders to bring John’s head. He went and 
beheaded him in the prison, brought his head on a platter, and gave it 
to the girl. Then the girl gave it to her mother. When his disciples heard 
about it, they came and took his body, and laid it in a tomb. The apostles 
gathered around Jesus, and told him all that they had done and taught.
Communion Verse: The just man shall be in everlasting remembrance;* 
of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7). Alleluia! (3x)
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